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La Plaza de Pietrasanta que rodea la Catedral tiene en sus cafés con terraza uno de sus clásicos atractivos y ha sido siempre lugar 
de encuentro para artistas y escultores que durante el verano acuden a esta ciudad de la región de La Versilia.
En los talleres de Pietrasanta hay un personal altamente cualificado con la habilidad de ayudar a los artistas a sacar lo mejor de sí 
mismos en cada trabajo. Henry Moore estuvo aquí largo tiempo hasta que finalizó su obra escultórica, con la técnica y perfección de 
un artesano. Fue y todavía es altamente considerado en todo el mundo y sus obras gozan de gran valor en el mercado artístico.
Tampoco se echan de menos los eventos culturales y por eso, al atardecer, se organizan encuentros e inauguraciones de expo-
siciones. Guardad en vuestra memoria el nombre de una ciudad: Vallecchia, con su excelente producción de vino blanco que va 
estupendamente con una buena conversación y, porque no, con unos dulces sueños.
Pietrasanta, una antigua ciudad de origen medieval e histórica capital de Versilia, se hizo realmente famosa por sus talleres de 
proceso de mármol y fundiciones de bronce con fines artísticos (la más antigua es de 1.885)
Actualmente, conduciendo entre sus calles, en cada esquina podemos encontrar “señales” dejadas por artistas de renombre debido 
a que desde hace tiempo importantes figuras del arte, tanto italianas como foráneas, han elegido su casco urbano como taller 
experimental al aire libre donde exhibir sus obras.
Han vivido y trabajado aquí Adami, Chormv de Saint Falle, Folon, Finotti, Guadagnucci, Teimer, Yasuda, Aristide Coluccinni y es ya tra-
dición que al dejar la ciudad dejen al menos un boceto a los archivos plásticos de la ciudad. Y eso hicieron Igor Mitoraj, Jean Michelle 
Folon, Fernando Botero, Pietro Castella, Arnaldo Pomodoro, Alberto Caragnato y Joan Miró. +info: www.comune.pietrasanta.lu.it

EVELINA
Esta casa de huéspedes se encuentra casi escondida en un lateral de Via Fillungo, en el centro histórico y dispone de seis amplias habitaciones en 
las que el visitante encontrará un acogedor ambiente familiar donde relajarse y sentirse casi como en casa.
Cada habitación ha sido amueblada con muebles restaurados por un maestro artesano de Lucchesia. Todas conservan ese viejo estilo depurado y 
sin renunciar a las comodidades actuales pues la casa cuenta con red wifi para poder utilizar el ordenador portátil desde cualquier lugar. Ana y su 
marido irlandés son gente muy maja que harán la estancia agradable y no escatimarán en consejos para realizar interesantes visitas y disfrutar de 
la buena gastronomía.
Via Witches, 12 - Lucca (centro) - Teléfono: 0583 desde 493,643 a 348 4273318 - http://www.bedandbreakfastevelina.it 

ARCOBALENO/RAINBOW
Esta otra casa de hospedaje está situada en un estupendo y estratégico lugar, a un paso del centro histórico de Lucca y la estación de tren, a la que 
se llega fácilmente andando 5-10 minutos. Por la autovía A11 hay que dejarla (en la salida Lucca EST)  y coger la carretera Brenner SS12 hacia Pisa, 
a 200 metros. 
Via Formica, 290 - LUCCA - Tel: 0583/316189 - 347 5427207 - http://www.bbarcobaleno-lucca.it/ 

LA CORTE DEI NOBILI (Hotel con encanto)
En el corazón de Lucca, entre edificios de piedra medievales, iglesias, torres y palacios renacentistas se encuentra La Corte Dei Nobili, un lugar 
realmente romántico donde el refinamiento nos envuelve y se espira en cada esquina. Las habitaciones y suites están decoradas con frescos, 
muebles medievales y telas exclusivas.
Somaldi Piazza San Pietro, 4 - LUCCA (center) - Tel: 0583 469049 - http://www.cortedeinobili.it 

AL VALENTINO (Casa de campo)
Se trata de una vieja granja del siglo XIX completamente reformada e integrada en un bello escenario natural. Esta casa de huéspedes es un remanso 
de paz rodeado de las verdes colinas de Versilia, a 50 metros sobre el nivel del mar y a pocos minutos de los famosos resorts de la costa como Forte 
Dei Marmi y Vareggio. 
Via del Valentino, 202 - Lucca - Tel: 3283179754 - http://www.alvalentino.it 
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para descansar y si tenemos algo más de tiempo, disfrutar de 
las frescas aguas del lago. En realidad es un viejo lugar que 
data del año 1.260 y está situado justo en el centro del Parque 
Natural de Los Alpes Apuan, en el lago del mismo nombre for-
mado por la corriente de agua del río Turrite Secca. 
El río fluye atrapado en uno de los valles más salvajes y estre-
chos de los Alpes Apuan, entre escarpados picos y montañas. 
Sin embargo, en Carregina, una terraza natural permite disfru-
tar de unas impresionantes vistas de las montañas que nos 
rodean. Los picos más altos se detienen frente a nuestros ojos 
como queriendo mostrarnos su majestuosa belleza.
Es una parada obligada, aunque nuestro destino sea el Lago 
Vagli, pues se trata de una reserva creada gracias a una pro-
funda presa que esconde las ruinas de los viejos molinos de 
Carregine; una villa levantada en el siglo XIII sobre la orilla del 
río Edron y evacuada en 1946 debido a un plan que sumergiría 
toda la cuenca bajo las aguas. 
La población fue llevada a un nuevo pueblo, Vagli Sotto, situa-
do en el promontorio del lago. Cada diez años, la cuenca inun-
dada se vacía para proceder a las labores de mantenimiento 
de la presa y sólo entonces se puede ver el viejo pueblo emer-

INFO
http://www.luccaedintorni.it/

http://www.in-lucca.it/lucca/index.htm

giendo de nuevo. Una oportunidad de vivir una experiencia 
verdaderamente única para el visitante.
Vagli Sotto es una copia y resulta ser un lugar agradable para 
ver fugazmente el colorido de sus flores y la iglesia principal 
que tiene un elegante aspecto.
Vagli está situado a los pies de, al menos, dos accesos a los 
Alpes que permiten alcanzar la costa pero sólo se puede hacer 
con una moto de enduro. Para regresar a Lucca o para tomar 
cualquier otra dirección que deseemos, la única solución es 
conducir hasta Castelnuovo.
Desde aquí uno puede tomar la ventosa carretera del viaje de 
ida o también la rápida SP 43 que pasa cerca de muchas ciu-
dades interesantes, aunque un poco explotadas por el turismo: 
Castelvecchio Pascoli, Barga y Borgo en Mozzano, donde está 
el famoso Puente del Diablo.

Se dice que Miguel Ángel iba en persona a seleccionar los bloques de már-
mol para sus esculturas, y muchos artistas antes y después que él han he-
cho lo mismo, seleccionando los bloques por su color y vetas. 
En la Toscana hay dos áreas donde podemos encontrar cuevas de mármol: 
la primera en Carrara, en la cuenca de Torano, Fantiscritti y Colonnata. La 
segunda en las laderas del Monte Altísimo, hacia La Versilia, justo en uno de 
los tramos que atravesamos en nuestro viaje.
Conduciendo de vuelta hacia los Alpes Apuan, que se yerguen muy cer-
ca, seguimos muchas señales en las que se indican cuevas, en dirección 
a Serravezza y también a Vagli. Los libros de historia cuentan que Miguel 
Ángel escribió una misiva a su hermano de Serravezza quejándose de que el 
Papa le había obligado a utilizar mármol de Altísimo en lugar del de Carrara, 
haciendo tan complicado el transporte que finalmente fue casi imposible 
llevarlo de un lado a otro.
Continuando el viaje hasta Sttazzema, la carretera - todavía estamos en el 
llano- entra en un precioso bosque junto a un río rodeado de blancas y re-
dondeadas piedras de mármol. Tras unos pocos kilómetros hay un giro a la 
izquierda hacia el paso de Cipollaio, y es cuando comienza un ascenso que 
parece no tener fin, aunque la subida es muy progresiva.
El paisaje es realmente bonito, repleto de castaños, lo que siempre es pro-
mesa de maravillosas setas. Y pronto aparece lo que estábamos buscando: 
El Monte Altísimo en cuya cima se adivina el perfil del corte blanco de la 
Cueva de Cervaiolo. Desde aquí una vasta y árida extensión se prolonga 
valle abajo. Llegando al túnel de Cipollaio comienza el propio recorrido de 
la cueva. Inmediatamente, según atravesamos el paso, el camino conduce 
hacia Tre Fiumi donde todavía está el viejo almacén de Henraux, la compañía 
propietaria de la mayoría de las cuevas del Monte Altísimo, de las que se hizo 
cargo a mitad del siglo XIX su fundador, el genial Mr. Henraux.
Comenzamos con cuidado la subida sobre una carretera asfaltada hacia el 
pueblo de Arni, situado en un enclave casi alpino. Aquí las montañas Apuan 
muestran su cara más descarnada, típica de las altas cumbres. A menudo 
las nubes procedentes del mar llegan y quedan atrapadas entre estas mon-
tañas, trayendo consigo lluvia, frío y niebla, incluso en verano.
Arni es un coqueto pueblo encerrado en un desolado valle que hasta la aper-
tura de la carretera del paso de Cipollaio, estaba aislado entre Garfagnana 
– a cuatro horas siguiendo el curso del río Turre- y Versilia, a la que se llega 
únicamente tras un peligroso descenso de alta montaña.
Pasando el restaurante Delle Gobbie que puede convertirse en un valioso 
refugio si el tiempo se complica, llegamos al túnel de la colina de Vestito. 
Lo evitamos bordeándolo por la parte derecha junto al túnel para tomar una 
carretera hecha de restos de mármol.
La mano del hombre y un cable de diamante han construido un balcón geo-
métricamente esculpido en un intenso color blanco; es la legendaria estatua 
en el perfil del Monte Altísimo que todo el mundo conocía pero nadie osó 
arrebatársela a tan fiera y alta montaña. Incluso Miguel Ángel, protegido del 
Papa, tampoco pudo. Pero en 1821 Mr. Henraux se dio cuenta de que la hora 
había llegado e hizo el Cervaiole llegando a crear una ingente fortuna hasta 
nuestros días.

las cuevas y el marmol
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X05 - GRAPHICS
Se ha renovado con nuevos y 
curiosos diseños. El moderno 

X05 permite cambiar de arriba 
abajo la apariencia del casco 
mientras que el exterior y las 

cubiertas disponibles en el ca-
tálogo se pueden adaptar (pue-
den comprarse como elemento 

opcional).

Un año lleno de noticias

EICMA 2009  palabras Melania Costanzi e Giampaolo Meda

XMODULAR
Es la respuesta a la creciente demanda de cascos modulares. La mentonera se abre utili-
zando una sola mano mediante un botón central ubicado en la parte inferior. El interior es 
totalmente desmontable fijado con corchetes, incluyendo la correa de cierre. 
La pantalla está equipada con un gancho específico. La pequeña visera solar interior se pue-
de extraer sin herramientas gracias a la inserción de una práctica bayoneta como sistema 
exclusivo Givi.

H104.F - GRAPHICS
De verano, urbano, juvenil, unisex…el jet 10.4 de 
Givi continúa cautivando a los fans gracias a su línea 
original, ligereza y sensación de confort que per-
cibimos cada vez que nos lo ponemos. La versión 
2010 aporta un importante toque de frescura interior 
gracias a su nuevo relleno de confort, fabricado en 
un nuevo tejido y colores, totalmente desmontable 
y lavable.

Algunos de los nuevos productos los pudimos ver en el pasado Salón de Milán por 
primera vez. La renovación llega a todas las gamas: desde las bolsas blandas a los 
cascos pasando por las pantallas y las maletas duras.

TRK33N - TRK46N 
Maletas de aluminio cuadradas, diseñadas para encajar a la perfección con maxi-
trails como la BMW R1200 GS o la KTM 990. Disponibles en dos versiones;
- TRK33N (mm): base 526x profundidad 411x altura 230. 33l.
- TRK46N (mm): base 526x profundidad 411x altura 310. 46l.
(Cabe un casco modular)

AIRFLOW
Alcanza los mayores niveles de versatilidad usándolo con la pantalla. Esto es 
posible gracias a su capacidad para ajustarse en pocos segundos a la altura 
del piloto o al clima imperante debido a su spoiler que se ajusta verticalmente 
de forma fácil y rápida. Está realizado en policarbonato y es la parte móvil de 
la pantalla. Se mueve libremente en dos posiciones y tiene un recorrido de 
13 cm. Dos anclajes de resistente material plástico fijan el spoiler de forma 
segura al punto elegido por el piloto.
El precio depende del modelo de scooter o moto.
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Un tour guiado al Departamento de Investigación y Desarrollo que se encarga del 
segmento de maletas y baúles en Givi.

El departamento
de investigación y
desarrollo desde dentro

Lo primero saludar a los lectores de la revista Givi. Soy Igor 
Pedrieri. Junto a mi colega Franco Madei hemos sido invita-
dos a explicaros cómo funciona éste departamento, donde el 
acceso es restringido dentro de la compañía.
Ésta zona, tal y como la conocemos hoy, fue creada en 2004. 
A lo largo de estos últimos años ha crecido según las necesi-
dades de negocio, como por ejemplo cuando comenzamos el 
proyecto con los cascos.
Antiguamente el Departamento de I+D no tenía la entidad 
que tiene ahora, sino que cada división disponía de su propia 
oficina y trabajaba de forma independiente.
El hecho de reunir a ingenieros, diseñadores y técnicos (10 
personas en total) fue un gran paso adelante que ayudó a de-
sarrollar diferentes productos aprovechando las sinergias.
El amplio y diáfano espacio dedicado a I+D está directamente 
conectado con el laboratorio donde se llevan a cabo los tests 
de los cascos para su homologación europea. También hay 
enlace directo con el departamento de modelado donde se 
realizan los prototipos en madera a escala 1:1.
Tras esta introducción general, vamos con aspectos más 
específicos. Trabajo en un equipo junto a otras cuatro perso-
nas en los elementos de sujeción y en las bolsas (laterales o 
traseras) para motos y scooters.
La filosofía de Givi es dirigirse al mercado ignorando cuáles 
son los modelos más populares. Un ejemplo de muchos que 
podríamos poner: la Honda DN-01. En algunos casos favore-
cemos a algunos modelos frente a otros y esto es producto de 
las opiniones que recibimos de nuestros agentes, vendedores, 
usuarios finales y, por supuesto, de nuestra experiencia.
Somos todos motoristas y cuando ponemos el ojo en alguna 
moto no suele pasar mucho tiempo hasta que ponemos tam-
bién nuestras manos sobre ella. Normalmente el objetivo es 
usar la gama existente pero al final nos sentimos persuadidos 
(por señales llegadas desde varios sitios) de que algo nuevo 
debe ser fabricado para la BMW R1200 GS, y por extensión, 
para todas las maxitrail.
Aunque la Trekker ya había nacido la primera vez que se pudo 
ver la bolsa con inserciones de aluminio fue en EICMA 2009. 
Una vez que se ha decidido sobre qué moto o scooter vamos 
a trabajar, solicitamos una unidad a través de nuestro canal 
comercial y nos ponemos manos a la obra durante aproxi-
madamente una semana. Este tiempo es fundamental para 
localizar los puntos de anclaje y así desarrollar los aspectos 
técnicos y probar diferentes bolsas y maletas para comprobar 

COMPANY    palabras Giampaolo Meda
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Tras ser probadas, diseñadas y lanzadas al mercado, 
las maletas Givi continúan siendo testadas gracias a 
la colaboración de experimentados motoristas que en 
ocasiones las maltratan para probarlas a fondo.

Maletas GIVI:
así las probamos

la resistencia estructural del vehículo. También sirve para cor-
roborar que no interfiere en la aerodinámica ni en las buenas 
sensaciones del conductor.
Normalmente todo va bien pero recuerdo en una ocasión, me 
parece que fue en 2002, cuando un modelo nos hizo pasar un 
mal rato: la Honda VFR. Lo extraño es que para esa motoci-
cleta en particular habíamos trabajado en colaboración con la 
Facultad de Ingenieros de Brescia. Era como estar en la NASA: 
de la VFR salían numerosos sensores encargados de medir la 
resistencia de la parrilla portaequipajes, hasta el punto donde 
el bastidor pudiera flexar, etc...
Al final preferimos volver a nuestros métodos, quizás más 
empíricos y menos científicos pero cimentados en una larga 
experiencia. Diría que llegados a este punto puedo pasar la 
palabra a mi colega Franco Amadei que nos ilustrará en cuan-
to al estudio y desarrollo de prototipos 3D, y las matemáticas 
que implican.
Junto a otros colegas soy el responsable de las maletas late-
rales rígidas y los baúles o top case. La elección para comen-
zar a trabajar debería tomar en cuenta las modas actuales en 
términos de forma, gráficos, colores, acabados, y la posible 
inclusión en una nueva gama de “capacidad de carga” que 
posibilite alcanzar la máxima cobertura posible en lo concer-
niente a esta importante necesidad.
Todos estos parámetros, una vez filtrados convenientemente 
por nuestros directores y la oficina técnica, son derivados a 
nuestro arquitecto diseñador quien crea el producto (todavía 
virtual) usando un sofisticado software llamado ALIAS (similar 
al que utiliza FIAT).
En este punto el trabajo se transfiere a nuestro artesano mo-

delador quien en su laboratorio de carpintería crea un modelo 
perfecto de madera escala 1:1, muy similar a cómo podemos 
verlo mediante el ordenador. La bolsa se monta en motos y 
scooters, y se prueba pilotando.
Ahora el trabajo se vuelve más técnico. El modelador introdu-
ce las modificaciones de acuerdo a las instrucciones que reci-
be. Una vez que el prototipo está listo se pasa por un escáner 
equipado con un brazo que toma todas las medidas y las tran-
sfiere a un ordenador. Éste recrea el escaneo en un modelo 
que aporta los datos matemáticos necesarios para permitir la 
creación de un archivo de datos correspondiente y usarlo en 
la construcción de los moldes y también en las máquinas que 
dirigirán la labor en el Departamento de Producción.
Una de las tareas más delicadas está relacionada con las tapas 
y los fondos del baúl: caros y complejos estudios de los movi-
mientos internos, líneas de refrigeración, extractores, etc...

Recapitulando, en  la historia de las maletas rígidas de Givi, la 
piedra angular han sido los sistemas Givi Monokey  y Mono-
lock  que todavía permanecen plenamente vigentes. Fueron 
desarrollados en la década de los 80 gracias a la intuición de 
Joseph Visenzi y siguen siendo muy bien apreciados todavía 
hoy. Hace un par de años les hemos añadido un nuevo cierre 
de múltiples puntos, algo así como una puesta al día del Mo-
nokey para las maletas aerodinámicas V35.
Obviamente estamos trabajando en nuevos proyectos guarda-
dos celosamente tras la puerta del Departamento de I+D. Una 
última cosa: ¿queréis saber cómo se prueban las maletas Givi 
en viaje? Continuad leyendo...

COMPANY    palabras Giampaolo Meda MUNDO    palabras Giampaolo Meda



28 29

Info:
website: www.partireper.it

Look the video on:
http://www.youtube.com/watch?v=BMuQPKFVrEU

scansar y el refugio nocturno que también protege del frío 
y la lluvia.
Todo esto, incluyendo mis cosas personales, va en las dos 
maletas laterales Keyless. Las paradas cortas en ciudad no 
suponen ningún riesgo, gracias a la posibilidad de cerrar las 
maletas mediante una combinación de tres dígitos.
La garrafa de gasolina que llevo para poder recorrer distan-
cias más largas encuentra buen acomodo en el soporte de 
las maletas del top case V46 (no hagáis lo mismo). Lo hago 
porque necesito probar los puntos de anclaje y para hacerlo 
normalmente pongo más peso del permitido. 
En el top case pongo mi ropa. Para otras cosas como agua o 
comida necesito un acceso más rápido y eso va bien situado 
en la amplia bolsa de viaje de Goretex que llevo tras de mí.
Tras cinco años viajando puedo decir que conozco los pro-
ductos Givi y los pruebo mejor que las personas ocupadas 
directamente en la compañía. Además de por su fiabilidad, 
aprecio mucho el diseño de estas maletas que encajan a la 
perfección en mi Honda Transalp y no interfieren para nada 
en una buena conducción. Su dureza a menudo ha salvado 
mis piernas y la estructura de la moto e, incluso en parado, 
la moto se sostiene sobre las maletas laterales facilitando 
levantarla a pesar de ir a tope de carga.
Durante las paradas nocturnas uso las laterales como silla 
y cocina para preparar las cenas en contacto directo con la 
naturaleza. Gracias a los anclajes y la posibilidad de soltar-
las fácilmente, podía llevar las maletas en un momento de la 
moto a la tienda de campaña o simplemente dejarlas en el 
suelo para revisar la moto. Muy cómodas en cualquier caso. 
Mi relación con Givi es de mutua cooperación. Podría haber 
elegido alguna otra marca pero era muy importante para mi 
viaje confiar en una marca que tuviese presencia en todo 
el mundo. Y en esto no tiene rival. En caso de necesidad, 

Estoy escribiendo desde Bolivia, casi cinco años después de 
partir desde Italia en moto. Siempre que pensé un viaje, 
desde el punto de vista nómada, debía ser una experiencia 
hecha y confiada a una movilidad específica que casa con la 
personalidad de cada sujeto. Si no es a pie, a caballo o en 
bicicleta, y última pero no peor, en moto.
Es fascinante para mí pensar en el privilegio que supone 
parar en algún sitio, reemprender la marcha, comer, dormir, 
organizar mi tiempo decidiendo cómo voy a encarar el viaje 
con total libertad y autonomía para no tener que hacer cola 
en el autobús, evitando las insufribles paradas que haces 
para poder ir al baño. Y la suerte que supone poder dormir 
en casas de la gente local o si no plantar mi tienda de cam-
paña en cualquier lugar de un bosque.
Y para este largo viaje cuento con la presencia constante de 
Givi que desde la salida ha sido fiable y ha marcado la dife-
rencia para mi y mi moto. Junto a las maletas duras Keyless 
y todos sus anclajes en mi Transalp he devorado 180.000 
kms., visitando 28 países. Cuando llegue a Brasil, la filial 
de Givi se encargará de revisar las maletas del equipaje así 
como el buen estado de sujeciones y anclajes. Y en caso de 
necesidad será reemplazado todo el equipo de accesorios 
por otro con nuevos modelos que testar.
Estos cinco años me han llevado desde la taiga siberiana 
hasta las junglas indonesias, los desiertos australianos y los 
Andes sudamericanos. Los cambios repentinos de tempe-
ratura, el estrés por las carreteras levantadas, las caídas en 
parado, los complicados vadeos han puesto al límite el equi-
po que siempre se ha revelado como muy fiable. 
Durante años me he acostumbrado a llevar mi ropa, material 
fotográfico y las cosas para hacer camping. Cuando eres un 
nómada durante tanto tiempo, siempre en la carretera, la 
tienda de campaña no es sólo eso, es el hogar donde de-

puedo encontrar material de repuesto o hablar con los téc-
nicos de Brescia en cada país que he visitado durante todo 
éste largo viaje. Me inspiran confianza, sobre todo por el 
hecho de que me quedan 120.000 kms. por delante en los 
próximos tres años.
Los pasados cinco he vivido el viaje haciendo algunos tra-
bajos en los países que he atravesado. Las paradas para 
trabajar han sido cortas, en ningún caso han superado el 
año y me han permitido continuar viajando hasta ahora, con 
un ritmo de marcha paciente y curioso. 
Ha habido aventura y también momentos difíciles, sobre 
todo cuando la burocracia fronteriza se ha empeñado en 
dificultar mi entrada en moto a ciertos países como China 
o Australia. Pero la experiencia te enseña a hacer uso de 
cualquier recurso para evitar las trabas burocráticas y poder 
continuar el viaje.
En ocasiones la salud me jugó una mala pasada pero la so-
lidaridad de la gente local y la simpatía que los italianos 
despertamos en todo el mundo han sido una inestimable 
ayuda. 
Movido por el lado humano, he decidido dedicar  mi tiempo 
al voluntariado. Comencé a ayudar en Camboya en 2006 y 
también lo he hecho en 2009 en Bolivia. 
De hecho, desde el 27 de julio de 2009 y tras el agujero de 
mi rueda trasera, decidí quedarme en un orfanato llamado 
“Familia Feliz” como voluntario. Estuve tres meses ayudando 
e impartiendo clases de inglés, muy atareado con el proyec-
to “2 Casas” para “Familia Feliz”. 
Mi visado caducó el pasado 21 de noviembre por lo que me 
puse de nuevo en marcha para continuar con mi periplo 
panamericano, de Argentina a Alaska.
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THE CONVENIENCE OF THE MODULAR, THE AERODYNAMIC PROPERTIES, 
THE GIVI COMFORT AND EXTRA ORDINARY DESIGN, 

DOUBLE SECURITY OF THE INTEGRAL / JET HOMOLOGATION 

Available in sizes from 
XXS to XXL 

* Accessories not included 

INTEGRAL / JET DOUBL
 HOMOLOGATION 

THE ITALIAN SIGN OF MOTODESIGN

Scratchproof
visor.
Anti-fog
adhesive
lens as
an optional
extra* 

Reducing of turbulence:
wind-protector included

Visors is quickly
disassembled without tools 

Integrated
smoked
sun visor

Rear air extractor
to maintain a constant
internal temperature 

FAST EASY OPENING SYSTEM AERODYNAMIC DESIGN AND QUIET 

integral /jet
h o m o l o g a t i o n


